Semaine du 8 avril 2018 au 15 avril 2018

Dimanche, 8 
Dimanche de la Miséricorde divine


blanc 
            

9 :30 a.m.
For the parishioners / your Pastor



Richard et Michel Ringuette / Vicky



Fritz Vander Hayden / relatives & friends at the funeral



Souls in Purgatory & deceased relatives of Francis Monique



Walter Chubry / relatives & friends at the funeral



Monique Racine / C.W.L.



Paula Knoops / Nelly Knoops & family
11 :00 a.m.
Bernard, Hélène & Caroline Primeau / Carmen



Aldoma Leduc / Aimée et Philippe



Albert Hogue / parents & amis aux funérailles



Richard Lazure / parents & amis aux funérailles



Urgel Leblanc / parents & amis aux funérailles
Samedi, 14
Octave de Pâques




blanc
7:30 p.m.
Thérèse Roy Chatel / parents & amis aux funérailles



Lucia Moïse Dorais / parents & amis aux funérailles



Thomas Krisak / Millie, Linda and Gordie



Suzanne Robidoux / parents & amis aux funérailles


Dimanche, 15
3e dimanche de Pâques



blanc
9h30 a.m.
Monique Racine / Madeleine Beaulne


Mary McGowan Renaud / relatives & friends at the funeral



Elisabeth Brunette / parents & amis aux funérailles



Alex Roy / relatives & friends at the funeral


Caroline Nieuwenhof / relatives & friends at the funeral



Souls in Purgatory & deceased relatives of Francis Monique



Georges & Virginia Messier / Ronald & Claire O’Connor
11 :00 a.m.
Pour les paroissiens / votre pasteur



Monique Taillefer / Diane & Yvon Taillefer



Nicole Primeau & Michel Dorais / Carmen



Roger Plante / famille Louis Plante



Paul-Émile Brunet (16e ann.) / son épouse



Simone B. Taillefer (15e ann.) / ses enfants



Jovette Primeau / Martine Saumier

DIMANCHE PROCHAIN / NEXT SUNDAY

LECTEURS / READERS

14 avril 7:30 p.m.: Nathalie Desrosiers
15 avril 9:30 a.m.: Claire O’Connor
15 avril 11:00 a.m.: Amélie Cardinal
SERVANTS DE MESSE :

15 avril 11 :00 a.m.: Corine Cardinal, William Descoteaux
COMMUNION / COMMUNION SERVERS
14 avril 7:30 p.m.: Yvette Lazure, Bruno Gagner

15 avril 9:30 a.m.: James & Nicole Cosgrove, Sophie Faubert  

15 avril 11:00 a.m.: Amélie Cardinal, Gaétane et Serge Taillefer
SUNDAY OFFERING
15 avril 9:30 a.m.: Dorothy Coffey & Dolores Lemieux
       HYMNS FOR OUR CELEBRATIONS
CHANTS POUR NOS CÉLÉBRATIONS

9:30 A.M. MASS

Entrance:

Refrain: Alleluia! Love is alive; conquered the grave and defeated the night.

  Alleluia! Love is alive! The Son has arisen for all. 

  Your people sing alleluia!

Recess:

1. Let us ever glory in the cross of Christ, our salvation and our hope.
    Let us bow in homage to the Lord of Life, who was broken to make us whole.    

    There is no greater love, as blessed as this: to lay down one’s life for a friend.
    Let us ever glory in the cross of Christ and the triumph of God’s great love.

2. Let us ever glory in the cross of Christ who is risen from the grave.

    He will come in glory to receive our hearts at the dawn of the lasting day.

    For the trumpet will sound, the dead shall be raised, 

    and death shall defeat us no more. 

    Let us ever glory in the cross of Christ and the triumph of God’s great love.
CLÔTURE DU 125e ANNIVERSAIRE DU DIOCÈSE :

Le 125e anniversaire du Diocèse de Valleyfield aura été un moment marquant pour regarder ensemble l’HÉRITAGE de foi et de vie tissé et hérité de ceux et celles qui nous ont précédés. En souvenir de cet événement, le diocèse nous demande de laisser une empreinte personnelle de notre communauté, qui se traduira par une bannière représentant la vitalité et la couleur de notre milieu. 
À la fin de nos célébrations dominicales de ce dimanche, vous êtes invités à tracer l’empreinte de votre main sur le fanion et à y inscrire votre nom et l’année de votre naissance sous le thème de “ENFANT DE DIEU DEPUIS”. Nous invitons petits et grands à participer. Ce message sera déposé dans une capsule temporelle qui sera ouverte dans 25 ans. Merci! Marie-Andrée McSween

CLOSURE OF THE 125TH DIOCESE ANNIVERSARY:

The 125th anniversary of the Diocese of Valleyfield was a momentous moment to look together at the HERITAGE of faith and life woven and inherited from those who preceded us. In memory of this event, the diocese asks us to leave a personal stamp of our community, which will result in a banner representing the vitality and the color of our environment. At the end of our Sunday celebrations this week, you are invited to draw the imprint of your hand on the pennant and to write your name and the year of your birth under the theme of “CHILD OF GOD SINCE”. We invite young and old to participate. The deposit of this message will be placed in a time capsule and will be opened in 25 years. Have a good day! Marie-Andrée McSween

SONDAGE : L’AVENIR DE NOTRE COMMUNAUTÉ CHRÉTIENNE :

Les membres du Comité de l’avenir de notre diocèse ont cru essentiel de consulter les baptisés du diocèse de Valleyfield avec un questionnaire qui leur permettra de recueillir vos suggestions, commentaires, réactions, concernant l’avenir de votre milieu de foi… Vous êtes invités à remplir ce questionnaire que vous trouverez à l’arrière de l’église et à le retourner à Mgr Simard, 11, rue de l’Église, Salaberry-de-Valleyfield. J6T 1J5 ou le rapporter à l’église dimanche le 15 et nous le ferons parvenir à Mgr Simard. Il est la 1ère étape de la mise en place du “tournant missionnaire”, comme le demande le pape François. 
PARISH PORTRAIT : THE FUTURE OF OUR CHRISTIAN COMMUNITY: The members of the Committee for the Future of the Diocese considered it essential to consult you, the baptized of the Diocese of Valleyfield with a questionnaire that will gather your suggestions, comments, and reactions, concerning the future of your faith. You are invited to answer the questionnaire that is at the rear of the church and return it to Bishop Simard, 11, rue de l’Église, Salaberry-de-Valleyfield. JCT 1J5 or bring it at the church, next Sunday. This consultation is the first step in setting up the “missionary shift” as requested by Pope Francis.
QUILLETHON: Dimanche, 15 avril prochain au Quillorama Huntingdon, au profit de la paroisse. Deux groupes seront formés : 13 :30 et 15 :30. Des billets sont en vente auprès de Gilles Bérubé et Marc Allaire, les initiateurs de ce projet ainsi que des marguilliers au prix de 20$ le billet pour 3 parties et les souliers sont fournis. Kiosque à hot-dogs. Achetez tôt votre billet! 450-264-3000
BOWLATHON on Sunday, April 15th at the Quillorama Huntingdon, to the profit of our parish. There will be two groups: 1:30 p.m. and 3:30 p.m. The tickets are on sale by Gilles Bérubé and Marc Allaire, the initiators of this project and the wardens. The cost is 20$ for three games and the shoes are free. There will be also a stand of hot-dogs. Buy your ticket promptly! 450-264-3000 
SOUPER-BÉNÉFICE POUR LES CHARITÉS DE L’ÉVÊQUE :

Mercredi 25 avril 2018 à 18 :30, à la basilique-cathédrale Sainte-Cécile. Billets en vente au coût de 60$ auprès de Clermont Laurendeau ou au presbytère.

BISHOP’S SUPPER :

Wednesday April 25th at 6:30 p.m. at the Ste-Cécile Cathedral-Basilica. Tickets on sale with Clermont Laurendeau or at the rectory. Cost: 60$ 
SPRING BAZAAR of the Ladies Auxiliary of the H’don County Hospital:
At the Legion Huntingdon, 8, Ch. Fairview, Huntingdon, this Friday April 13th.
BAZAR DU PRINTEMPS: Dames Auxiliaires du Centre Hospitalier du comté de Huntingdon : Ce vendredi 13, à la légion, 8 Fairview, Huntingdon

Adresse courriel du presbytère: presbyterehuntingdon@hotmail.com
Organisations pastorales / Pastoral Organizations

Animation liturgique / Directing Liturgical Service

Nicole Laurendeau      450-264-3303 
 Debbie Clément
450-264-6416

Marie-Josée Fournier  450-374-3003 
 Chantal Hurteau 
450-829-2962

Pastoral Parish Council:

Communion: 

Rosetta Hackett


           
450-264-3134 

Readers:

Rosetta Hackett



450-264-3134

Lecteurs, servants de messe : Céline Lalonde 19 :30 et 11 :00
450-264-6605
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.)

Passages: 

Confirmation: Guylaine Fournier 



450-264-9514 
Marie-Josée Fournier





450-374-3003
Pardon, Communion: Kathy Thibaudeau


514-816-7923

Éveil: Nathalie Desrosiers




450-264-6705

Faith First: Darlene Legros




450-829-3513
Organisations paroissiales / Parish Organisations

Dames chrétiennes:
Pauline Beauchamp, présidente
450-264-3281

Catholic Women’s League:

Kristen Schmid, president               
450-264-4272

Filles d’Isabelle:
Madeleine Beaulne, régente

450-264-3056

Âge d’or:

Nicole Hénault, présidente  
         
450-264-6042
Société St-Jean-Baptiste: Vienna Ener, présidente

450-264-3026
Services à la communauté / Services to the Community
Salle paroissiale: 450-264-5293
Location de la salle:
450-264-5403

Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop: 
450-264-5293

Mardi de 8 :30 à 15 :00 / Tuesday from 8 :30 a.m. to 3 p.m.

Service de transport public pour personnes handicapées
450-264-2267

S.A.B.E.C. service d’accompagnement bénévole et communautaire
450-264-1131

La bouffe additionnelle




450-264-2241
C.L.S.C.:






450-829-2321
